WikipédiA 

Aranais 


L’aranais (occitan : aranés ; catalan : aranès ; espagnol : aranés) est le nom donné à la variété de la langue 
occitane (dialecte gascon) parlé dans le Val d'Aran, en Catalogne . 

Il est langue officielle du Val d'Aran depuis que ce territoire a reçu un statut de semi-autonomie en 1990 (statut 
imbriqué dans l'autonomie plus large de la Catalogne). Depuis 2006, l'occitan aranais est langue officielle dans 
toute la Catalogne, selon le nouveau statut (9 août 2006) de cette communauté autonome : « la langue occitane, 
appelée aranais dans le Val d'Aran, est la langue propre de ce territoire, et elle est officielle en Catalogne, 
conformément à ce qu'établissent ce Statut et les lois de normalisation linguistique ». 

C'est un parler occitan de dialecte gascon de montagne qui bénéficie d'une norme linguistique en accord avec la 
norme classique de l'occitan . 
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Usage 


Connaissance de l'aranais au Val d'Aran chez les 
individus de 2 ans et plus 

1996 

2001 


Nombre 

absolu 

Pourcentage 

Nombre 

absolu 

Pourcentage 

Le compren(d 

6 295 

90,05 

6 712 

88,88 

Sait le parler 

4 534 

64,85 

4 700 

62,24 

Sait le lire 

4145 

59,29 

4 413 

58,44 

Sait l'écrire 

1746 

24,97 

2 016 

26,69 
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Source : IDESCAT, Cens lingüistic de l'aranès de 2001 


Connaissance de l'aranais au Val d'Aran chez les individus de 15 ans et plus en 2008 : Enquesta d'usos 
lingüistics de la poblaciô 2008 (EULP 2008) (http://www20.gencat.cat/docs/Llengcat/Documents/Dades_territo 

ri_poblacio/Altres/Arxius/EULP08_PresentResultats.pdf) 

Principales caractéristiques évolutives de l'aranais 


Caractéristiques du gascon : 

■ l'F latin devient H, focus > huec ou hoc - feu. 

■ l'R initial incorpore un A : ridere > arrir - rire. 

■ l'N intervocalique disparaît : luna > lua - lune. 

■ l'L final devient une voyelle U : mele > mèu - miel. 

■ le LL intervocalique devient un R simple : ilia > era - elle. 

■ le LL final devient TH : castellum > castèth - château. 


Aranais 

Aranés (oc) 



acadèmia aranesa 
dera lengua occitana 


Logo du Institut d'Estudis Aranesi. 
Académie de la Langue Occitane du Val 
d'Aran. 

Région Val d'Aran 

Typologie SVO syllabique 

Classification par famille 


- langues indo-européennes 
- langues romanes 

- langues occitano-romanes 
- occitan 
- gascon 
- aranais 


Statut officiel 


Langue 

officielle 


Catalogne 


Codes de langue 
ISO 639-1 oci 

ISO 639-2 oci^ 

ISO 639-3 oci (http://www-01.sil.O 

rg/iso639-3/docunientatio 
n.asp?id=oci) 

lETF oc^ 


Linguasphere si-AAA-ff (http://www.ho 
rtensj-garden.org/index. 
php?tnc=l&tr=lsr&nid=51- 
AAA-ff) 


Caractéristiques de l'aranais : 
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■ article défini pyrénéen eth, era avec pluriel épicène es ayant remplacé l'article so, sa fossilisé dans la toponymie . 

■ féminin pluriel prononcé [es] et écrit "es” (gascon général écrit "as" et prononcé [os], [es] ou [as]) 

■ "V" intervocalique prononcé [w] et écrit "u" (gascon général écrit "v" et prononcé [P] ou [w]) 


Normalisation de l'aranais 


L'aranais est normalisé selon la norme classique et unitaire de l'occitan, définie initialement par Louis Alibert. Les normes du Conselh de la Lenga Occitana 
sont reconnues officiellement par le Conseil général d'Aran depuis 1999. 































Statut officiel 


Le Statut d'autonomie de la Catalogne de 2006 dispose que la langue occitane, appelée aranais dans le Val d'Aran, est la 
langue de ce territoire et qu'elle est officielle en Catalogne, conformément aux dispositions du présent statut et aux lois 
de normalisation linguistique (article 6.5). 


Le Statut d'Autonomie de la Catalogne de 1979 prévoit que le parler aranais fera l'objet d'un enseignement et d'une 
protection (article 3). 

L'aranais est enseigné à tous les niveaux de la scolarité obligatoire et est également utilisé comme langue principale 
d'enseignement dans le Val d'Aran depuis 1984. La loi 16/1990 du 13 juillet, sur le régime spécial du Val d'Aran, qui 
octroie à la vallée un système d'autonomie administrative, reconnaît l'appartenance de l'aranais aux familles de langues 
occitanes et indique que l'aranais, qui en est la modalité propre au Val d'Aran, y jouit d'un caractère officiel. 

Depuis l'entrée en vigueur du statut d'autonomie de 2006, l'aranais est langue co-officielle en Catalogne, avec le catalan 
et le castillan et c'est la langue utilisée au Conselh Generau (le Conseil général) et dans les mairies du Val d'Aran. 

Le Val d'Aran est le seul territoire de l'ensemble du domaine linguistique occitan où la langue occitane ait reçu une 
reconnaissance officielle et une protection institutionnelle. 

Le 14 janvier 1983, la Generalitat de Catalogne a adopté les Normes Ortogràfiques derAranés (publiées en 1982) en tant qu'orthographe aranaise officielle. En 
1999, le Conseil général d'Aran a adopté les nouvelles Nàrmes Ortogràfiques der Aranés, qui suivent les dernières modifications adoptées par le Conseil de la 
langue occitane pour l'ensemble du domaine occitan. Les deux normes contiennent les conventions orthographiques pour le gascon établies par l'Institut 
d'Études Occitanes, puis par le Conseil de la langue occitane. Ainsi, l'orthographe de l'aranais est la même que celle des autres dialectes occitans, si bien qu'elle 
permet sa participation au phénomène de récupération de la langue occitane. 

Bien que les toponymes de la Catalogne aient pour forme officielle unique la forme catalane, les toponymes du Val d'Aran ont pour forme officielle la forme 
aranaise (conformément à la loi 1 / 1998 sur la politique linguistique). Aussi les signalisations des villages et les noms de leurs rues sont-ils écrits en aranais. 
Depuis mai 2001, il existe une politique officielle du Conseil général d'Aran qui régit le système de certification des différents niveaux de connaissance de 
l'aranais. 

Plusieurs revues existantes font utilisation de l'aranais comme les quotidiens Avui ou encore Jornalet. 

Notes et références 



L'aranais à Bossôst (Val d'Aran) 


■ (es) Cet article est partiellement ou en totalité Issu de l'article de Wlkipédia en espagnol Intitulé « Aranés (https://es.wiklpedia.org/wikl/Ara 
n%C3%A9s?oldid=31390713) » (voir la liste des auteurs (https://es.wikipedia.org/wiki/Aran%C3%A9s?action=history)). 

1. code générique 

2. (ca + oc) Manuel Cuyàs, Berta Rosés, Nuria CIcero, Aranés, l’occità de Catalunya [«Aranés, er occitan de Catalonha »], Barcelone, 

Généralité de Catalogne , 2020 (l ire en l ig ne (https://llen g ua.gencat.cat/web/. content/documents/occita/expo-aranes/expo-aranes-lona.pdf) ) : 

« L'exposiclé "Aranés, l'occità de Catalunya", fa un breu recorregut per la histôrla, les caractéristiques I la vitalitat de l'aranés, 
variant de l'occità parlada a l'Aran. La seva vinculaciô histôrica amb Catalunya ha permès preservar-ne la Identitat I mantenir-hl 
la llengua, fet que en fa una singularitat lingüfstica. L'exposiciô présenta la histôrla del reconeixement de l'aranés, el marc legal 
de protecclô I l'espal humà I geogràfic en gué es manifesta. L'aranés s’hl mostra corn una llengua viva, amb producclô cultural I 
présent també en les noves tecnologles de la comunicaclô. » 

3. « Val d'Aran. Normes orthographiques de l'aranais » (https://locongres.org/fr/normes-et-oeuvres-normatives/normes/normes-graphlques/val-d 

-aran-2-fr) , sur https://locongres.org/ : site officiel du Congres permanent de ta ienga occitana 

4. (ca) Cens lingüfstic de l'aranés de 2001 (http://www20.gencat.cat/docs/Llengcat/Documents/Altres/Arxius/aran cens.pdf) 

5. Bernat Arrous. "Es Aranés anc no an agud nulh seior que Deus. A gué s'assemblaua era lengua que parlauen eth Araneses deth temps dera 
Crotzada?". in Era Batalha de Murèth, 1213; Era Querimània, 1313; Era Grana Patzeria, 1513 (en ligne) (http://xac.gencat.cat/web/.content/x 
ac/01 continguts arxius comarcals/ac aran/01 home aga/destaquem/banner 10 Jornades/comunicacion-09.04.2014.pdf) . 


Voir aussi 
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Articles connexes 

■ Occitans, relatif aux populations liées à la langue occitane. 

■ Occitanie 

■ linguistique 

■ liste de langues 










































■ langues par famille 

■ langues indo-européennes 
■ langues romanes 

■ langues occitano-romanes 
■ occitan 

■ gascon 


■ Chanson en aranais : Alidé Sans 

■ Littérature en aranais : Francés Boya Alôs, Tôni Escala 

■ Statut : Loi sur le régime spécial dAran 

Liens externes 

■ Notices d'autorité : 

Bibliothèque nationale de France (http://catalogue.bnf.fr/ark:/12148/cbl2000352h) (données (http://data.bnf.fr/ark:/12148/cbl2000352h)) ■ 
Gemeinsame Normdatei (http://d-nb.info/gnd/4198613-l) 

■ Traducteur aranais/français/catalan/espagnol (http://xixona.dlsi.ua.es/apertium/) 

■ Aranes.org Site sur l'aranais (en occitan) (http://www.aranes.org/) 
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